
 
 

ZMENY VYKONÁVACIEHO PREDPISU K PROTOKOLU K MADRIDSKEJ 

DOHODE O MEDZINÁRODNOM ZÁPISE OCHRANNÝCH ZNÁMOK   

 

(platné od 1. novembra 2025) 

 

[...] 

 

Pravidlo 3 

Zastupovanie pred medzinárodným úradom 

 

[...] 

 

(2) Ustanovenie zástupcu  

 

(a)  Ustanoviť zástupcu možno v medzinárodnej prihláške alebo tak môže urobiť nový majiteľ 

medzinárodného zápisu v žiadosti podľa pravidla 25(1)(a)(i) s uvedením mena a adresy 

v súlade s administratívnymi pokynmi, elektronických adries zástupcu a prihlasovateľa 

alebo majiteľa, ak elektronická adresa prihlasovateľa alebo majiteľa nebola uvedená v 

medzinárodnej prihláške alebo v predchádzajúcej žiadosti o zápis. 

 

[...]  

Pravidlo 20bis 

Licencie 

 

(1) Žiadosť o zápis licencie  

 

(a)  Žiadosť o zápis licencie podáva medzinárodnému úradu na príslušnom úradnom 

formulári majiteľ alebo ak úrad takéto podanie pripúšťa, tak aj úrad zmluvnej strany 

majiteľa alebo úrad zmluvnej strany, pre ktorú je licencia udelená.  

 

(b)  Žiadosť obsahuje  

(i)  číslo medzinárodného zápisu, ktorého sa licencia týka,  

(ii)  meno majiteľa,  

(iii)  meno a adresu nadobúdateľa licencie uvedené v súlade s administratívnymi 

pokynmi a elektronickú adresu nadobúdateľa licencie,  

(iv)  vyznačené zmluvné strany, pre ktoré je licencia poskytnutá,  

(v)  skutočnosť, že licencia je poskytnutá pre všetky výrobky a služby uvedené v 

medzinárodnom zápise alebo výrobky a služby, pre ktoré je licencia 

poskytnutá, zaradené podľa príslušných tried medzinárodného triedenia 

výrobkov a služieb,  

(vi)  elektronická adresa majiteľa, ak táto adresa nebola uvedená v medzinárodnej 

prihláške alebo v predchádzajúcej žiadosti o zápis, 

(vii)  elektronická adresa zástupcu, ak je ustanovený, ak táto adresa nebola uvedená 

v žiadosti o zápis ustanovenia zástupcu. 

 

(c)  Žiadosť môže tiež obsahovať  

(i)  ak je nadobúdateľom licencie fyzická osoba, názov štátu, ktorého je 

nadobúdateľ licencie občanom,  

(ii)  ak je nadobúdateľom licencie právnická osoba, jej právnu formu, štát a 

prípadne územnú jednotku štátu, podľa právnych predpisov ktorého je 

uvedená právnická osoba zriadená,  

(iii)  skutočnosť, že licencia sa týka len časti územia špecifikovanej vyznačenej 

zmluvnej strany,  

 



 
 

(iv)  ak má nadobúdateľ licencie zástupcu, meno a adresu zástupcu uvedené v 

súlade s administratívnymi pokynmi a elektronickú adresu zástupcu,  

(v)  skutočnosť, že je licencia licenciou výlučnou alebo sólo-licenciou,7)  

(vi)  prípadne dobu trvania licencie.  

  

(d)  Žiadosť musí byť podpísaná majiteľom alebo úradom, ktorého prostredníctvom sa 

podáva.  

  

(2) Chybná žiadosť  

 

(a)  Ak žiadosť o zápis licencie nespĺňa náležitosti podľa odseku (1)(a), (b) a (d), 

medzinárodný úrad oznámi túto skutočnosť majiteľovi, nadobúdateľovi licencie alebo 

zástupcovi nadobúdateľa licencie, ak je ustanovený, a ak bola žiadosť podaná úradom, 

tomuto úradu.  

 

(b)  Ak žiadosť, ktorá nespĺňa náležitosti, nie je opravená do troch mesiacov odo dňa 

oznámenia chyby medzinárodným úradom, považuje sa za vzatú späť a medzinárodný 

úrad o tom informuje majiteľa, nadobúdateľa licencie alebo zástupcu nadobúdateľa 

licencie, ak je ustanovený, a ak žiadosť podal úrad, tak tento úrad, a vráti zaplatené 

poplatky po odpočítaní sumy, ktorá sa rovná polovici príslušných poplatkov uvedených 

v položke 7 sadzobníka poplatkov, strane, ktorá tieto poplatky zaplatila.  

  

(3) Zápis a oznámenie  

 

(a)  Ak žiadosť spĺňa náležitosti podľa odseku (1)(a), (b) a (d), medzinárodný úrad zapíše 

licenciu do medzinárodného registra spolu s informáciami uvedenými v žiadosti, oznámi 

túto skutočnosť úradom vyznačených zmluvných strán, pre ktoré je licencia poskytnutá, 

a zároveň informuje majiteľa, nadobúdateľa licencie alebo zástupcu nadobúdateľa 

licencie, ak je ustanovený, a ak bola žiadosť podaná úradom, tento úrad.  

 

(b)  Medzinárodný úrad zapíše licenciu ku dňu doručenia žiadosti pod podmienkou, že 

žiadosť spĺňa stanovené náležitosti.  

 

(c)  Bez ohľadu na písmeno (b), ak bolo vyznačené pokračovanie v konaní podľa pravidla 

5bis, musí byť licencia zapísaná do medzinárodného registra v deň uplynutia lehoty 

ustanovenej v odseku (2)(b).  

  

(4) Zmena alebo výmaz zápisu licencie  

 

Odseky (1) až (3) sa použijú mutatis mutandis na žiadosť o zmenu alebo výmaz zápisu 

licencie.  

  

(5) Vyhlásenie o neúčinnosti zápisu licencie 

  

(a)  Úrad vyznačenej zmluvnej strany, ktorému je medzinárodným úradom oznámený zápis 

licencie pre túto zmluvnú stranu, môže vyhlásiť, že tento zápis je na území tejto zmluvnej 

strany neúčinný.  

 

(b)  Vyhlásenie podľa písmena (a) musí obsahovať  

(i)  dôvody, pre ktoré je zápis licencie neúčinný,  

(ii)  ak sa vyhlásenie netýka všetkých výrobkov a služieb, na ktoré sa licencia 

vzťahuje, tie výrobky a služby, ktorých sa vyhlásenie týka, alebo tie, ktorých 

sa vyhlásenie netýka,  

(iii)  príslušné zákonné ustanovenia a  



 
 

(iv)  či toto vyhlásenie môže byť predmetom preskúmania alebo opravného 

prostriedku.  

 

(c)  Vyhlásenie podľa písmena (a) sa musí zaslať medzinárodnému úradu pred uplynutím 18-

tich mesiacov odo dňa, keď bolo oznámenie uvedené v odseku (3) zaslané dotknutému 

úradu.  

 

(d)  Medzinárodný úrad zapíše do medzinárodného registra vyhlásenie vykonané v súlade s 

písmenom (c) a oznámi to strane (majiteľovi alebo úradu), ktorá žiadosť o zápis licencie 

podala, a nadobúdateľovi licencie alebo zástupcovi nadobúdateľa licencie, ak je 

ustanovený. Medzinárodný úrad zaznamená vyhlásenie ku dňu doručenia oznámenia pod 

podmienkou, že oznámenie spĺňa stanovené náležitosti.  

 

(e)  Konečné rozhodnutie týkajúce sa vyhlásenia vykonaného v súlade s písmenom (c) sa 

musí oznámiť medzinárodnému úradu, ktorý ho zapíše do medzinárodného registra a 

zároveň to oznámi strane (majiteľovi alebo úradu), ktorá žiadosť o zápis licencie podala, 

a nadobúdateľovi licencie alebo zástupcovi nadobúdateľa licencie, ak je ustanovený. 

 

[...] 

Pravidlo 24 

Následné vyznačenie po medzinárodnom zápise 

 

(1) Spôsobilosť  

 

(a)  Zmluvná strana môže byť vyznačená následne po medzinárodnom zápise (ďalej len 

"následné vyznačenie"), ak majiteľ v okamihu tohto vyznačenia spĺňa náležitosti podľa 

článku 2 protokolu, aby mohol byť majiteľom medzinárodného zápisu.  

 

(b)  [zrušené] 

 

(c)  [zrušené]   

 

(2) Podanie; formulár a podpis 

  

(a)  Následné vyznačenie musí na medzinárodný úrad podať majiteľ alebo úrad zmluvnej 

strany majiteľa, ale  

(i)  [zrušené]  

(ii)  [zrušené]  

(iii)  ak sa postupuje podľa odseku (7), následné vyznačenie vyplývajúce z 

premeny musí podať úrad zmluvnej organizácie.  

  

(b)  Následné vyznačenie treba podať na úradnom formulári. V prípade, že podanie 

uskutočňuje majiteľ, musí ho aj podpísať. V prípade, že podanie uskutočňuje úrad, 

podpíše ho tento úrad, a ak to úrad vyžaduje, aj majiteľ. V prípade, že podanie 

uskutočňuje úrad, ktorý nevyžaduje, no pripúšťa, aby majiteľ podanie podpísal, majiteľ 

toto podanie môže podpísať.  

  

(3) Obsah  

 

(a)  V súlade s odsekom (7)(b) následné vyznačenie musí obsahovať alebo uvádzať  

(i)  číslo príslušného medzinárodného zápisu,  

(ii)  meno majiteľa,  

(iii)  zmluvnú stranu, ktorá je predmetom vyznačenia,  



 
 

(iv)  ak sa následné vyznačenie týka všetkých výrobkov a služieb uvedených v 

príslušnom medzinárodnom zápise, skutočnosť, že ide o všetky výrobky a 

služby, alebo ak sa následné vyznačenie týka iba časti výrobkov a služieb 

uvedených v príslušnom medzinárodnom zápise, tieto výrobky a služby,  

(v)  sumu poplatkov na zaplatenie a spôsob platby alebo pokyn na prevod sumy 

zodpovedajúcej požadovanej sume poplatkov z účtu vedeného pri 

medzinárodnom úrade a identifikačné údaje strany, ktorá uskutočňuje platbu 

alebo dáva pokyn na prevod, 

(vi)  ak následné vyznačenie podáva úrad, dátum, kedy úrad prijal žiadosť na 

podanie,  

(vii)  elektronická adresa majiteľa, ak táto adresa nebola uvedená v medzinárodnej 

prihláške alebo v predchádzajúcej žiadosti o zápis, a 

(viii)  elektronická adresa zástupcu, ak je ustanovený, ak táto adresa nebola uvedená 

v žiadosti o zápis ustanovenia zástupcu. 

 

[...] 

 

Pravidlo 25 

Žiadosť o zápis zmeny; žiadosť o zápis výmazu 

(1) Podanie žiadosti  

(a)  Žiadosť o zápis zmeny sa podáva medzinárodnému úradu na príslušnom úradnom 

formulári za predpokladu, že sa žiadosť týka  

(i)  zmeny majiteľa medzinárodného zápisu vo vzťahu ku všetkým alebo k 

niektorým výrobkom a službám a ku všetkým alebo k niektorým vyznačeným 

zmluvným stranám,  

(ii)  obmedzenia zoznamu výrobkov a služieb vo vzťahu ku všetkým alebo k 

niektorým vyznačeným zmluvným stranám,  

(iii)  vzdania sa vo vzťahu k niektorej z vyznačených zmluvných strán pre všetky 

výrobky a služby,  

(iv)  zmeny mena alebo adresy majiteľa alebo, ak je majiteľ právnickou osobou, 

ustanovenia alebo zmeny údajov o právnej forme majiteľa a štátu, prípadne 

územnej jednotky štátu, podľa právnych predpisov ktorej je uvedená 

právnická osoba zriadená,  

(v)  výmazu medzinárodného zápisu pre všetky vyznačené zmluvné strany pre 

všetky alebo niektoré výrobky a služby,  

(vi)  zmeny mena alebo adresy zástupcu.  

  

(b)  Žiadosť musí podať majiteľ alebo úrad zmluvnej strany majiteľa, ale žiadosť o zápis 

zmeny majiteľa môže podať úrad zmluvnej strany alebo jednej zo zmluvných strán 

uvedených v tejto žiadosti podľa odseku (2)(a)(iv).  

 

(c)  [zrušené]  

 

(d)  Ak žiadosť podáva majiteľ, musí byť podpísaná majiteľom. Ak ju predkladá úrad, musí 

byť podpísaná týmto úradom a, ak to úrad vyžaduje, aj majiteľom. Ak ju predkladá úrad 

a tento úrad, bez toho, aby vyžadoval, aby ju podpísal aj majiteľ, umožňuje majiteľovi, 

aby ju podpísal, majiteľ tak môže urobiť. 

  

(2) Obsah žiadosti  

(a)  Žiadosť o zápis zmeny a žiadosť o zápis výmazu podľa odseku (1)(a) musí okrem 

požadovanej zmeny alebo výmazu obsahovať alebo uvádzať  

(i)  číslo príslušného medzinárodného zápisu,  



 
 

(ii)  meno majiteľa alebo meno zástupcu, ak sa zmena týka mena alebo adresy 

zástupcu,  

(iii)  v prípade zmeny majiteľa medzinárodného zápisu, meno a adresu uvedenú v 

súlade s administratívnymi pokynmi a elektronickú adresu fyzickej osoby 

alebo právnickej osoby, ktorá je v žiadosti uvedená ako nový majiteľ 

medzinárodného zápisu (ďalej len "nový majiteľ"),  

(iv)  v prípade zmeny majiteľa medzinárodného zápisu, zmluvnú stranu alebo 

zmluvné strany, pre ktoré spĺňa nový majiteľ náležitosti podľa článku 2(1) 

protokolu tak, aby mohol byť majiteľom medzinárodného zápisu,  

(v)  v prípade zmeny majiteľa medzinárodného zápisu, ak adresa nového majiteľa 

uvedená v súlade s bodom (iii) nie je na území zmluvnej strany alebo jednej 

zo zmluvných strán uvedených podľa bodu (iv) a ak nový majiteľ neuviedol, 

že je občanom zmluvného štátu alebo členského štátu zmluvnej organizácie, 

adresu podniku alebo bydlisko nového majiteľa na území zmluvnej strany 

alebo niektorej zo zmluvných strán, pre ktoré nový majiteľ spĺňa podmienky 

na to, aby mohol byť majiteľom medzinárodného zápisu,  

(vi)  v prípade zmeny majiteľa medzinárodného zápisu, ktorá sa netýka všetkých 

výrobkov a služieb a ani všetkých vyznačených zmluvných strán, výrobky a 

služby a vyznačené zmluvné strany, ktorých sa zmena majiteľa týka, 

(vii)  sumu poplatkov na zaplatenie a spôsob platby alebo pokyn na prevod sumy 

zodpovedajúcej požadovanej sume poplatkov z účtu vedeného pri 

medzinárodnom úrade, a identifikačné údaje strany, ktorá uskutočňuje platbu 

alebo dáva pokyn na prevod,  

(viii) elektronická adresa majiteľa, ak táto adresa nebola uvedená v medzinárodnej 

prihláške alebo v predchádzajúcej žiadosti o zápis, a 

(ix)  elektronická adresa zástupcu, ak je ustanovený, ak táto adresa nebola uvedená 

v žiadosti o zápis ustanovenia zástupcu. 

[...] 

 

Pravidlo 35 

Mena platby 

 

(1) Povinnosť platby v švajčiarskej mene  

Všetky platby medzinárodnému úradu podľa tohto vykonávacieho predpisu sa 

vykonávajú v švajčiarskej mene bez ohľadu na skutočnosť, že ak sú tieto poplatky platené 

úradom, tento ich mohol prijať aj v inej mene.  

  

(2) Určenie výšky individuálnych poplatkov v švajčiarskej mene  

 

(a)  Ak zmluvná strana urobí vyhlásenie podľa článku 8(7)(a) protokolu o individuálnom 

poplatku, výška tohto poplatku, ktorý zmluvná strana oznámi medzinárodnému úradu, sa 

vyjadrí v mene, ktorú používa jej úrad.  

 

(b)  Ak je poplatok určený vo vyhlásení podľa písmena (a) v inej ako švajčiarskej mene, 

generálny riaditeľ po konzultácii s úradom príslušnej zmluvnej strany stanoví výšku 

individuálneho poplatku v švajčiarskej mene na základe oficiálneho výmenného kurzu 

Organizácie Spojených národov.  

 

(c)  Ak sa počas obdobia dlhšieho ako tri po sebe nasledujúce mesiace oficiálny výmenný 

kurz Organizácie Spojených národov medzi švajčiarskou menou a inou menou, v ktorej 

zmluvná strana určila individuálny poplatok, je najmenej o 5% vyšší oproti poslednému 

výmennému kurzu, ktorý sa použil pri určení výšky individuálneho poplatku v 

švajčiarskej mene, úrad príslušnej zmluvnej strany môže požiadať generálneho riaditeľa 

o určenie novej výšky individuálneho poplatku v švajčiarskej mene podľa oficiálneho 



 
 

výmenného kurzu Organizácie Spojených národov, ktorý platil v deň predchádzajúci dňu, 

keď sa žiadosť podala. Generálny riaditeľ bude postupovať podľa tejto žiadosti. Nová 

výška poplatku bude platiť odo dňa, ktorý určí generálny riaditeľ, za predpokladu, že 

tento deň bude spadať do obdobia medzi jedným a dvoma mesiacmi od dátumu 

uverejnenia tejto výšky poplatku vo Vestníku.  

 

(d)  Ak sa počas obdobia dlhšieho ako tri po sebe nasledujúce mesiace oficiálny výmenný 

kurz Organizácie Spojených národov medzi švajčiarskou menou a inou menou, v ktorej 

zmluvná strana určila individuálny poplatok, je najmenej o 5% nižší oproti poslednému 

výmennému kurzu, ktorý sa použil pri určení výšky individuálneho poplatku v 

švajčiarskej mene, generálny riaditeľ stanoví novú výšku individuálneho poplatku v 

švajčiarskej mene podľa oficiálneho výmenného kurzu Organizácie Spojených národov. 

Nová výška poplatku bude platiť odo dňa, ktorý určí generálny riaditeľ, za predpokladu, 

že tento deň bude spadať do obdobia medzi jedným a dvoma mesiacmi od dátumu 

uverejnenia tejto výšky poplatku vo Vestníku. 

 

(e)  Ak sú splnené podmienky uvedené v písmene (c) vyššie, Medzinárodný úrad o tom 

primerane informuje úrad dotknutej zmluvnej strany. 
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